
 

 

 

NCSY Song Sheet 

Our brothers the whole house of Israel, 

who are in distress and captivity, who 

wander over sea and over land -- may 

God have mercy on them, and bring 

them from distress to comfort, from 

darkness to light, from slavery to 

redemption, now, swiftly, and soon.  

Acheinu kol beit yisrael, han'nutunim 
b'tzara uvashivyah, haomdim bein 
bayam uvein bayabasha. Hamakom 
Y'racheim Aleihem v'yotziem mitzra 
lirvacha um'afaila l'orah umishiabud 
lig'ulah, hashta ba'agala uvizman 
kariv.               

תוּנִים  אַחֵינוּ ל, הַנְׂ אֵּ רָּ ית יִשְׂ ל בֵּ כָּ

ין  דִים בֵּ עוֹמְׂ יָּה, הָּ ה וּבַשִבְׂ רָּ צָּ בְׂ

ם בַיָּם  רַחֵּ קוֹם יְׂ ה, הַמָּ שָּ ין בַיַבָּ וּבֵּ

ה,  חָּ וָּ ה לִרְׂ רָּ ם מִצָּ יוֹצִיאֵּ יהֶם, וְׂ עֲלֵּ

בוּד  ה, וּמִשִעְׂ אוֹרָּ ה לְׂ לָּ אֲפֵּ וּמֵּ

מַן  א וּבִזְׂ לָּ א בַעֲגָּ תָּ ה, הַשְׂ אֻלָּ לִגְׂ

רִיב.  קָּ

1. 

Please, with the powerful force of Your 

right hand, release the captive. Accept 

the prayerful song of Your people; 
strengthen us, purify us, Awesome One! 

Ana b'choach gedulat yemincha tatir 
ts’rurah  
kabel rinat am’cha, sagvenu, taharenu, 
norah  

כֹחַַ אָנָא ךָ תַתִיר  בְּ מִינְׂ דֻלַת יְׂ גְׂ

ה. רוּרָּ   צְׂ
נוּ  בֵּ ךָ, שַגְׂ ל רִנַת עַמְׂ נוּ קַבֵּ טַהֲרֵּ

א.   נוֹרָּ

2. 

Serve God with happiness, come before 

him with joy. 
Ivdu et hashem besimcha bo'u lefanav 
birnana. 

את ה׳ בשמחה באו לפניו  עבדו

 ברננה.
3. 

It is good to give thanks to God, and to 

sing to his name on high - to tell in the 

morning of His kindness, and in the 

evening of His faithfulness. 

Tov l'hodot la'hashem, ulzamer 
l'shimcha elyon, l'hagid baboker 
chasdecha v'emunatcha baleylot. 

הֹדוֹת ךָ  טוֹבַלְּ שִמְׂ ר לְׂ זַמֵּ לַה', וּלְׂ

ךָ,  דֶֹּֽ קֶר חַסְׂ הַגִיד בַב ֹּֽ יוֹן. לְׂ עֶלְׂ

י ךָ בַלֵּ  לוֹתוֶאֱמוּנָּתְׂ

4. 

Light up our eyes with your Torah, and 

let our hearts cling to your Mitzvot, and 

unite our hearts to love and revere your 

name, that we shall never depart from 

it.  

V'haer Eininu b'toratecha  

v'dabek libeinu b'mitzvotecha,  

v'yached l'vaveinu  

l'ahava ulyirah et sh'mecha,  

v'lo nevosh v'lo nikalem  

v'lo nikashel l'olam vaed 

ב תְּ יֵע ךֶָתָרו נֵ י ו וּנ   .רֵאָהנ

ְּב וֶָתְּ תֶ ִל ךֶָ ךָב ו וּת בַךָב ֶָ .  

ִל בָ וָ ב וֶּ ְַּיב ֶָ  

ב ְֶּ ת ךֶָ וּ תְּ רֶתו וּ לוְֶּּת וָ   .וֶּתַוַּ

נ וּב לו תִ וּת  ֶָ בִָָךָ   ָוּת 

ב עְּ וָ נ  וּ וֶּלָוּו כב לו תִ וּת  ֶָ : 

5. 

May I merit to raise children and 

grandchildren, wise/sagacious and 

intelligent/understanding, who love 
Hashem, fear God, and speak the truth. 

May they be holy offspring, who cleave 

to God, and light up the world with 

Torah and good deeds, and with service 

to the Creator.  

Ve'zakeini le'gadeil banim u'vnei 
vanim chachamim u'nivonim, o'havei 
Hashem, yir'ei Elokim, anshei emes, 
zerah kodesh, ba'Hashem de'veikim, 
u'mi'irim es ha'olam baTorah 
u've'ma'asim tovim, u've'chol mi'leches 
avodas ha'Borei. 

 

ל גַדֵּ נִי לְׂ זַכֵּ נִים,  וְׂ נֵּי בָּ נִים וּבְׂ בָּ

ם,  י הַשֵּ בוֹנִים, אוֹהַבֵּ מִים וּנְׂ חֲכָּ

י אֶמֶת, זֶרַע  שֵּ י אֶלֹקִים, אַנְׂ יִראֵּ

אִירִים  קִים, וּמְׂ בֵּ ם דְׂ קוֹדֶש, בַשֵּ

מַעֲשִים  ה וּבְׂ ם בַתוֹרָּ עוֹלָּ אֶת הָּ

לֶאכֶת עֲבוֹדַת  ל מְׂ כָּ טוֹבִים, וּבְׂ

א.  הַבוֹרֵּ
 

6. 

May the angel who has delivered me 

from all harm bless these lads. May they 

carry on my name and the names of my 

fathers, Abraham and Isaac, and may 

they grow into a multitude on earth. 

Hamalach hagoel oti mikol ra yevarech 
et han’arim vikareh bahem sh’mi  
V’shem avotai Avraham v’Yizchak v’yidgu 
larov b’kerev ha’aretz. 

אָךְַהַגֹאֵל ל הַמַלְּ תִי מִכָּ ע, -א  רָּ

ךְ אֶת רֵּ בָּ רִים,-יְׂ עָּ   הַנְׂ
מִי, הֶם שְׂ א בָּ רֵּ יִקָּ   וְׂ

גוּ  יִדְׂ ק, וְׂ חָּ יִצְׂ ם וְׂ הָּ רָּ תַי אַבְׂ ם אֲב  שֵּ וְׂ

רֶץ. אָּ קֶרֶב הָּ ב בְׂ ר   לָּ

7. 

Peace will soon be upon us  

Peace will soon be upon us  

Peace will soon be upon us  

and on everyone.  

 

Salaam ('peace' in Arabic)  

Upon us and upon the whole world  

Salaam, Salaam  

Od yavo' shalom aleinu  

Od yavo' shalom aleinu  

Od yavo' shalom aleinu  

Ve al kulam  

Salaam  

Aleinu ve al kol ha olam,  

Salaam Salaam, Aleinu ve al kol ha olam,  

Salaam, Salaam 

 לוְִָּּ כוָּנ יברה ערד

 כוָּנ ְָָּת לָב 

 כוָּ ְָָּת לָב לוְִָּּ 

 כָוּנ ָלוּ לוְִָּּ 

  ,וּלָוּנ  כוּ ָלוּ לוְִָּּ סוּתתנ 

 סוּתתנ סוּתתנ 

8. 



 

 

 

 

If I forget you, O Jerusalem, let my right 

hand wither; Let my tongue stick to my 

palate if I cease to think of you,  
if I do not keep Jerusalem in memory 

even at my happiest hour. 

Im eshkachech Yerushalayim tishkach 
yemini. Tidbak l’shoni l’chiki im lo 
ezkerechi,  
im lo e’aleh et Yerushalayim al rosh 
simchati. 

כָחֵךְ כַח  אִםַאֶשְּ יִם, תִשְׂ לָּ רוּשָּ יְׂ

חִכִי אִם ל א  שוֹנִי לְׂ בַק לְׂ מִינִי. תִדְׂ יְׂ

כִי, אִם ל א אַעֲלֶה אֶת  רֵּ כְׂ אֶזְׂ

תִי. חָּ יִם עַל ר אש שִמְׂ לַֹּֽ רוּשָּ  יְׂ

9. 

I beseech Thee, O Lord, for I am Thy 

servant;  

I am Thy servant, the son of Thy 

handmaid; Thou hast loosed my bands.  

Ana Hashem, ki ani avd'cha; ani 
avd'cha, ben amatecha pitachta 
l'moserai 

 

ְּ א 'הָנָא , ְּ לת תִ ב תַ בְּ ֶָ  עַ

, -ְּ תִ בֶב תַ ֶָ ב עַ ב ךְָּ תְּ וֶ תַיֶתופ תַ ָּת

רופ  ְּוֶֶּססב

10. 

Peace be within your walls, prosperityy 

within your palaces.  
Yehi shalom becheylech 
shalva b'armenotayich 

 

 

בחילך שלווה  שלום יהי

 בארמנותיך
 

11. 

On behalf of my brothers and friends, I 

speak peace onto you.  
On behalf of the house of Hashem our 

God, let me strive for good things for 

you. 

Le'man achai ve'ray-eye adabrah na 
shalom bach.  
Le'man beit Hashem elokeinu avaksha 
tov lach. 

ורעי אדברה נא  למעןַאחי

  שלום בך.
למען בית ה׳ אלוקינו אבקשה 

 טוב לך.

12. 

For thine own sake act, our G-d, and not 

for ours.  
Behold our position, impoverished and 

empty.  

The soul is thine, and the body is thy 

work:  

O have compassion on thy labour.  

L'maancha Elokeinu 'aseh velo lanu  
re'eh amidatenu dalim vereikim  
Ha neshamah lach vehaguf po'olach  
chusah 'al amalach Ha neshamah lach 

ל , ֵֵ ְִּל ךֵָנַוַּ יוב וּ תְּ וּתְ עַשב ִל ֶָ וּו

וּ.  ִל רֶתב תב ְּבו תֶ ְּנ עַ ְּנ בִַּת ות רב ֶָ 

וּ,  וֶ ל וַּמֶךָו וַּהלו וּו ל ֶָ עֳוּו  ָּו

וּ. ל עַוּ ילסו וּו וֶ וּ עַ וֶ ל וַּמֶךָו  וּו

13. 

Blessed is the man who trusts in the 

Lord, and who makes the Lord the object 
of his trust. 

Baruch hagever asher yivtach bashem, 
v’hayah Hashem mivtacho. 

אשר יבטח בה',  ברוךַהגבר

 והיה ה' מבטחו.
14. 

The whole world is a very narrow bridge, 

but the main thing is not to fear at all 
Kol Ha'Olam Kulo gesher tzar maod 
v'haikar lo l'fached klal 

גשר צר מאד  כלַהעולםַכלו

 והעיקר לא לפחד כלל
15. 

I believe with perfect faith in the coming 
of the Messiah, and, though he tarry, I 

will wait daily for his coming.  

Ani ma'amin b'emunah sh'leimah 
b'viat hamashiach, v'af al pi 
sh'yitmameah, im kol zeh achakeh 
lo b'chol yom sheyavo. 

 

 

ה  מַאֲמִין אֲנִי מָּ לֵּ בֶאֱמוּנָּה שְׂ

אַף עַל פִי  יחַ, וְׂ שִֹּֽ בִיאַת הַמָּ בְׂ

ל זֶה אֲחַכֶה  הַ, עִם כָּ ֹּֽ מֵּ מַהְׂ שֶיִתְׂ

ל יוֹם שֶיָּבוֹא. כָּ  לוֹ בְׂ
 

16. 

I lift my eyes up to the mountains, from 

where will my help come? My help 
comes from the LORD, maker of heaven 

and earth. (Behold! The rock of Israel 

neither sleeps nor slumbers.) 

Esa einai el heharim, meayin yavo ezri - 
ezri me'im Hashem oseh shamayim 
va'aretz.  
(Hineh lo yanum v'lo yishan shomer 
yisrael). 

רִים-אֶל, אֶשָאַעֵינַי אַיִן,  --הֶהָּ מֵּ

ה הוָּ עִם יְׂ רִי, מֵּ רִי. עֶזְׂ  --יָּב א עֶזְׂ

רֶץ. הִנֵּה ל א אָּ מַיִם וָּ ה, שָּ שֵּ -ע 

ן ל א יִישָּ ל. -יָּנוּם, וְׂ אֵּ רָּ ר, יִשְׂ  שוֹמֵּ

17. 

And this is what kept our fathers and 
what keeps us surviving. For, not only 

one arose and tried to destroy us, rather 

in every generation they try to destroy 

us, and Hashem saves us from their 

hands. 

V’hi sheamda l’avoteinu v’lanu, shelo 
echad bilvad amad aleinu lechaloteinu, 
v’haKadosh Baruch Hu matzileinu 
mi’adam. 

לאבותינו ולנו,  שעמדהַוהיא

שלא אחד בלבד עמד עלינו 

לכלותינו, והקדוש ברוך הוא 

 מצילנו מידם.

18. 

 


